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indáit Béttből ; Kedden Augustus 25 ik napján• I
1807-ík efsteudöbcíi.
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Török tengeri fav r? z é r Tíapudan Baseli a és
Orosz A íce-Admirális Siniavin között Juh í-so n m-> • ■ • • , , . i
jan történt tengeri verekedésnek további kernyuU
állásait ekképpen adják éld az ujjabb tudósítá
sok . —  ,, ;
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A’ verekedés Lemnos és IVTontesanto között 
ésett, es leg' nagyobb vakmerőséggel 8 árat tart-

,  - J /  t ! v J  I • "  t  ,

van az Orofz hai * s se'» egriek tqkélletes gyö/edel- 
ímeskedébévei végződő it-el. Az Orófz li jós íe-
reg 22 hajókból , a' mellnek között 10 Linea ba
j ók,  a’ Torok bajos sereg pedig 18 hajókból ál-
lolt, hanem a’ mely utolsók között 12 Linea ha-
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jók voltak, A ’ Törökok 1200 embert vetetettek,
Bekir-Bfcy nem esett e l , mint a* közelebbi leve. 
lek fzerént íródott > hanem a’ maga Capitana ne
vű hajójával egyetemben elfogattatott* Négy nagy
Török hajók jutottak az ellenség kezére , három 
elégett, kettő a' part mellé kergettetvén oda tsa- 
pódott. A ’ Török fő vezér Seid Aly, noha a’ ke- 
ze megsebessittétett, es az ő 110 ágyús, igen fzép 
három emeíetu hajójának főbb arbotzfája, még 
mingyár az ütközet kezdetében egy bombi által 
öfzfze rontatott: rendkívül való vitézséggel visel
te magát. Utoljára 5 Orofz hajók közzul vágta? 
ki magát hajójával, a’ melly ügy öfzfze lövöldöz.
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teteit, hogy azt azután kötélnél fogva kellett Im- 
broshoz vontattatni. Contre Admirális Scheremet-

N  § y.-. . * ■ ' • 4 »

Bey három Török Kapitányokkal egyetemben , a*
' ' f •% ■ ■ .  /

kik az 6' vezérlése glatt volt Ofztályhoz tartóz-
- •*  w *  v  #* t  '

tak, a* verekedés végződése után azonnal fővétel
re ítéltettek és meg is (Siettettek, azért, hogy a*

» * # * *  % ' ;  l  * jt

verekedésben nem részesültek ü g y , mint kellett 
volna. S e i d  A l y  tsak nem régiben lépett jvoIí  
az Algieriai'fzolgálatból a’ Porta fzcjgsflatjára ál
tal,  a’ hol igen hirtelen elő menvén és Kapudán
Baschává neveztetvén, azt tartják, hogy ezen rend
kívül való hamarsá gg»1 történt előmenetele által
ingerélteirigységre Scheremet^Beyt, a* ki exért mos*
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tanában irigységből nem segítette őtet ügy, mint 
koteleffége hozta volna magával.

\
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A Parlamentomi vetélksdések a’ napokba^
nevezetesek voltak, mint a’ többek között a* kö
vetkezendő öfzfzefzoilalkozásokból kitetszik *
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Élőadván Minister C a n n i n g ,  hogy má*sHa* 
kalmaílágok között Prufzfziának is bizonyos surri- 
ma pénz igértetett vólna, azért hogy Ő is íoooö 
embert küldjön a’ Swéd Pomeraniábá’ öfzfze gyü
lekezendő Szővettséges ármádiához, az ő előadá
sára így fzollott W h i t b r é a d ;  Én azt kívánom* 
hogy a” Prufzfziával való ségedélembéli Kötésnek 
feltételei terjefztessenek ezen Ház* eleibe. Mi

*  *  * ?  * í  ’  4

végre léptünk mi Prufzfziával segedelembéli Kö-
9 • • i  •,

tésre,akkór, mikor már láthattuk, hogy az Ő elgyen- 
gült hadi ereje semmi háfznot nem fogna tenni ? 
—  ,,Ez a* segedélembéli Kötés (így felelt Can-

, • V  * #’ * r *

hing)j még most nem tér jefztőd hetik a’ Páriámén-
í  ‘ i  • 1 "

tóm eleibe. Mi azután ígértük ezen segedelem- 
pénzt Prufzfziának, minekutánna Báró Harden-A 7 ,
berg a5 Ministerium kormány ózó java viszsza te-

.jj . i v  c  • • j

tetett, és minekutánna tbkélletesen meggyőzedet- 
tünk a5 felöl, hogy a* hajótörést szenvedettPrufz-

*• * •  * *  ,  V

fzus Kint», azy ő Berlinből lett el-vitettetésé után
m  * * N

egéfzfzén elfogyott légyen. Prufzfziának, a’ Ge
nerális Hutchinson tudósítása fzerént még\ekkor 
is jó Számú hadi ereje volt. Egyéb eránt , akár

v  | **

minémű következése lett is ezen szerOntsétlen tá
borozásnak, elég az a* dologhoz, hogy Anglia- 
nak nem kitsiny világafztalására fzoígálhat leg; 
alább az, hogy az ő segedelme által a* Colbergi 
Örüő sereg két versben megménteíett.**

W h i t b r e a d  igy felelt: Várátiari dolog vólt* 
é Ministereink előtt a’ szárazon folyt dolgoknak 
ilyen fordulások? avvagy kihozhatták-é ők azt 
Lord Hutchinsontól vett tudósításokból ? —  Az 
igaz (úgy mond Canning) hogy Lord Hutchinson
k a i m a t  osságot uékünk aunak általlátása^

Q *



ra , hogy, ha bizonyos dolgok ehS're meg nem
történnének, és addig egy közönséges ú t k ö z t  ta
lálna előfordulni, ezen ütközet gyanithatóképpen
el fogna veszni. Hanem ezt a’ közönséges ütkö
zetet el akarták kerülni Szövetségeseinknek se-

• » ^

regeik. A* mi elóbbéni Ministereink minden fzál- 
litó hajóinkat elbotsatötták vafa : mostani Minis, 
tereink ellenben, kár mi félelmesek váltak is a* 
Lord Hutchinson tudósításai, minden igyekezete
ket arra fordították, hogy pénzel és seregekkel
a’ fzáraz Európának minden ki telhető segedel
mére ! eh elkenek.

W t i i  t h r e a d  így folytatta szavait: Ha az 
Oroszok, a’ kiknek leg jobb módok és alkalma- 
tosságok lehetett volna arra, hogy Önnön orszá
gaikból elégséges segedelmet hívjanak magokhoz, 
az alatt, mig a’ Frantziáknak a’ magok határjaik
ról oly mefzfze - utat kellett termiek, ha mondom 
az Orofzok egy közönséges ütközetet ki nem áll-

V ’ ' /

haltak: így kétségkívül oda kellett lenni min
den reménségnek ; ’s ezen esetben az Ángíus se-

t  . t . r

regeknek a’ fzáraz főidre való általevezések is 
késő és hafzon nélkül való- lett volna* —-

Lord G a s t l e r e a g h  ekképpen befzéilett: 
—  ,,A’ Gén. Lestocq vezérlése alatt lévő Prufz*

4 J ' K ) ■_. * ^  , >  f  * I »

»zus sereg minden feörnyülállások között és min
den tsatázásokban jól viselte magát. Midőn mi 
segedelemheli Kötésre léptünk Pruszsziával, énnél 
hadi ereje meg ekkor, a’ Sléziában és Swéd Po- 
meraniaban iekvő tsoportokkal, és az ujjonan Ősz- 
sze gyiijtetett katonasággal egyetemben, 90 ezei 
emberekből állott. Swetzia azt kívánta tolhink 
hogy kiváltképpen lovasságot fzáilittsunk által »

• i  f



fzáraz földre : hanem nekünk, lovasság fzáílitás- 
ra alkalmatos hajónk, az elóbbeni Ministerium 
Administratziójának vége fgíé , egygyerlenegynél 
tóid) nem- vök. Ha elóbbeni iVIinistereink a’ fzá- 
raz Európa és Anglia közöu való öfzfzekaptsolta-
tást tovább is fenn akarták tartani; el kellett-éa’

• •

fzálíiró háj ókat botsátani*? A’ mostani Ministerek 
semmit kéfz állapotban nem találván, mostanriál
előbb a’ fzáraz földre expeditziót nem küldhet.- 
t k. Az eiübbeni Ministerek bűnös hibákat ejtet
tek,  az által, hogy a* fzáraz főidre hamarább se
gedelmet nem küldöttek. Az Orosz Birodalom a’
in; 'esrvffvött való munkálódásunkat várta , és a*% '   ̂ %? * 4'  • • *  *

agáét ahoz alkalmaztatta. Megjelenhettek vol
na-e vt Wislula túlsó réízein a’ Frantziák olyan

J

nagy íz un mai, ha M mistereink másképpen lse- 
lel* edtek volna? “  —  Volt Minister W  i ri d h a m

N m m m '  1

azzal mentette az elóbbeni Ministereket, hogyha
' '/  ' V I

fzintén ezek, által küldöttek volna is a* száraz
% # • %

főidre az expeditziót , ez ott, tsak mint a' ten
gerben egy tsep víz, annyi, és minden haszon 
nélkül való lett volna.

Az után ismét Minister C a n ri i n g fogott be-
ízédhez : —  ,,]Nékünk, úgy mond, azt hánnyák fze*.

#

m ünkie ,  hogy Frufzfziának segedelempénzt Ígér
tünk, akkór,) miden már minden Hatalmát elvefz- 
tette vaia. Hanem, mikor kell Szovettsegesein- 
ket segítenünk ? nem a* fzükségnek idején-é? 
Pruszsziának p h y s i c a l  erejét ugyan kéttsé ghe 
hozhattuk ; hanem a’ fzívét és indulatját nem. 
Az Eylaui ütközettől fogva az utólsó (Friedlandi) 
fatalis ütközetig, a* melly a* szárazon való hada
kozásnak vé^et vetett, három versben vetette vifz-



fza a- Fruszszus Király meghatározott módon> 
a’ néki ajánltatott békefféget. Három versben té
tetett néki ajánlás affelől, hogy minden birtokai

■ H *\ * i . , \ '

viszsza adattatnak : hanem a* Király fsak Sző.
yettségeseivel egygyíitt akart alkudozásba elegyed
ni. A* mi az Orosz Birodalmat illeti, ez semmi 
penzbélí segedelmet nem kivánt toliunk, tsak azt 
az engedelmet kérte ki, hogy Angliában egy sum? 
ma pénzt vehessen-fel költsön, A i minket meg
előzőit Ministerek egyátaiíyában nagy elmellő« 
zések által tették vétkeffé magokat. Melly  rofz(z 
vélekedésnek kell a’ fzáraz Európában NagyBri. 
«anniának utóbbi magaviseleté felől uralkodni! 
Ha az Orqfz Csáfzár a’ következendőket találja 
mondani a’ Nagy Britanniái Követnek : Miért 
nem voltatok hozzánk segedelemmel ? Frantzia 
országnak gyengülése a* ti hafznotok lelt volna; 
ti mindazonáltal minden terhet réánk igyekeztetek 
tafzitani. Nekünk egy réfzint azokkal a5 Frantzia
seregekkel kellett tsatáznunk, a’ kik a ’ ti orfzá 
gotokkal általellvnben fekvő Frantzia partokról 
jöttek ellenünk a* tsatázó mezőre; és ez éktől kell 
hallanunk, hogy Anglia még tsak egy demonstra- 
tzíót (hadi fenyegetődző mozdulást) sem tett Ő 
ellehek, hogy az által nekünk valamely könnyebb- 
aéget okozott volna —— ha mondom, ekképpen ta 
lál az Orosz Csáfzár a’ mi nálla lévő Követünk-

V  ‘  * i v i  ; f

hozfzollarii: mit fogunk néki felelni ? Úgy visel- 
tük-é magunkat eránta, mint illett volna, hogy 
egy harattsagos Hatalmaffág eránt viseljük ? Lat
van az Orofz Birodalom, hogy semmi segedelmet
* 1'  ̂l  és hogy a' Britanniái minden
Ígéretek, űrcssek volnának: békefféget kötőit. Az



utólsó C o a l i t i  6 olyan módon végződött el re
ánk nézve, mint a’ melly egéfzfzen külömbözik 
az előhbeniektől. Ezekben a* fzáraz Európai Ha- 
taimaífágok ígéreteiknek^ telyesiréséj^fl elállván, 
minket magunkra hagytad: a1 rWstaniban is ma
gunkra hagytak, de nem fzegték-meg ígéreteiket, 
szavokat, és hiteket. —

„Ha igy van a’ dolog (mond Whitbread), 
ha ilyen vétkekbe elegyítették Ministereink mago
kat , processust kell ellenek indítanunk." —• „Én 
tsak az^ erőssítem (felel Minister Canning) hogy 
az én előttem vólt Ministerek, rofzfzul viselték ma- 
gokat, és a' fzáraz Európának kárt tettek: egyéb 
eránt a’ nem az én kötelességem, hogy pert iu- 
dittaffak e l lenek."
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K o p p e n h á g á b ó l  Aug. 4*ik napján.' Az 
Angliai nagy hadi hajós seregnek első, Ofztálya , 
a* melly 26 kissebb vagyobb, u. m. 13 Linea, 12 
Fregát és egyéb apróbb hajókból á l l , tegnapelőtt 
a5 S u n d  mellett megjelenvén, annak fő vezére 
Adm. Gambier azonnal egy Követ-tisztet küldött
be a* Kronenburgi Swéd Komendánshoz, kérdést 
tétetvén, hogy béevezhetne-é az Anglus hadi ha» 
jós sereg minden akadály nélkül a* S u n d fz o r o s -  
sán. Azt felelvén a’ Swéd Komendáns, hogy né
ki semmi parantsolatjá nem volna az Anglus ha
jós sereg’ akadályoztátására, ez azonnal beindult 
a’ Sundba, és annak közepetájján vasmatskait ki
hányván, ott déltájban megállapodott. Az  Admi
rális Gambier veres záfzlója a’ Waliis nevű 98
ágyús, a’ Sir Home Popham és Sir Sidney Smith

•s.



Gontreadmirálisj kék záfzíóík pedig, egy-egy 
ágyús hajókon yann^k kiiuggesztetve. M a reg.
gef felszedvén ezen hajós sereg vasmatskáit a* 

SundLói tovább evezett az úgynevezett Napkele
ti tengerre. Nagyító üvegekke? jó! lathatni tor- 
yiyaiiíkró- és magossal b házainkról. Azt halijuk, 
Jiügy már a’ haj is sereg második Ofztáíya is
mefférkezett ,d $ u n d meHé. M ' e  ma sem tud-r* 4 > / v y

“  - ,  ^  l  I »

hatjuk semmi bizonyos c/.é«ozását ezen nagy An
gliis hajós seregnek. Sok féle Kizontalan hírek

• r
folynak felolle. NJ^melyek úgy ítélnek, hogy Carls- 
crona , mások hogy nz Orosz hikütóhellyek felé 
evez. Még eddig úgy látszik, hogy Dánia ellen 
inntsen semmi ellenséges czéíp/.ása, leg alakba’

'  4 » • f , \  ]*,. ■ '  • r

Dámis h^jos seregnél semmi a’ léié mozdulások 
Mindenek , a’ melyből azt lehetne kihozni, hogy

/  9>

az Anglusok által való megtámadtatástól íéb
g  * 4  S k J  ' W  A. v , *< *  '  ** > K ri *  » V • . V  f y,
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P r u s z s z i a .
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M e r n e  I b p 1 Julius 26-dikán» Innen ilyen
•- 4 4 ,  \  * <* ^  •>  <

Proklamatzió intéztetett azon tartományoknak és 
vidékeknek lakosaikhoz , a* meliyek a’ Ti Isi ti Ko* 
tés ereje fzerént a’ Prufzfziai Monarchiától eb

*  * • r c 1 . • * v* *

szakasz tó dtak : —-,,
,,Régi IVIarknak túl az Albison lévő réfze, 

Cotbus, lVIagdeburgnak túl az Albison lévő része, 
Mansfeld, Bayreuth, Ilildesheim, Goslar,  Pader- 
horn, Halbersfadt, Wernigerode, íVIünster, Min
den, Napkeleti Frisia, Eich&feld, Erfurt, Quedlin- 
f)urg, Marki Grófság, Essen, Elten, Verden, Ra- 
vensber^, Hphenstein, Peeklenburg, Lingen, M'ihl-

' Jusen Trelfurl etc, Blankenheim ,
P4|t€zka várossá, es &* Culmi vidéknek áltálén*
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gedett réfzei! esm ér ítéli, hűséges tartományaim
nak, vidékeimnek, és városaimnak lakosai , az 
én eráutatok viseltető indulatomat, *s a’ tavalyi 
esztendobéli történeteket. Az én fegyvereim el
gyengítitek a’ ízerentsétlenség alatt : ármádiám
utolsó maradványának ipa»kodásai haszontalanok

%  I  \  1 % |  v  » i

voltak. Birodalmamnak utolsó határszélére visz- 
sza nyomattatván, *s az én hatalmas SzÖvettsége- 
sem maga is fegyVernyógvásra és hékeffégkÖlesre
hé nf&erittetvén, nem vala egyéb hátra mit ten
nem, hanem hogy az Orfzágnak a’ hadakozás ín
ségei «ián a’ tsendeffég viszszatéi eset óhajtsam. 
Kéntelen v <lék olyan békrfféget kötni, a* milyent 
a’ környulállások eló'mhe írtak. Az,réáméhar. én 
Házamra, sót az Orfzágra is, leg keservesebb áldo
zatodat vetett. Azoknak, a’ miket fzázadok , es

k * I

derék Ősök, Kötések, egymás eránt viseltető'fze- 
refet és bizodalom öfzfze tsatóhak vala, el kelle

.4B h • i
•  V  *

egymástól fzaggattfltni. Az én és enyimek ipar- 
kodásairtk, híjába valók valánakj A’ történet pa* 
rantsól, az atya megválik a* maga gyermekeitől! 
Ért feloldozlak titeket minden erántam és Házam
eránt való alattvalói kötelesség alól. Forró indu- 
lattal való jókívánságaim kísérnek benneteket tar-
tömányaitoknak ujj Urához \ legyetek eranta az,
a’ mi erántam voltat »>k. Semmi fele történet, sem-

%

mi eró', ki nem fogja emlékezeteteket az en es az
enyimek fziveinkből torolni ! Kőit Menteiben Ju
lius 24-hén, 1707-ben. —  ,,

„ F r i d r i c h  W i l h e l m ,  
A ’ Királynak egyéb ujj Rendelései kozott olvas

suk továbbá : hogy a’ Déli és Ujj Napkeleti Prufz-
'  » * 1



Contreadmiráü*; kék zifzlóife pedig, egy-egy 74 
ágyús hajókon y annyik kifiigg észtét ve. M a reg
re! felszedvén ezen hajós sereg vasmatskáit a* 
Sund!»ól tovább evezett az úgynevezett Nípkele- 
ti tengerre. Nagyító üvegekbe? jó! láthatni tor- 
fiyainkrÓ! és mag ossalb házainkról. Azt halljuk, 
Jiügy már a’ hajós sereg második Ofztáíya is

• i

megérkezett d S ti n d melle. Még ma sem tud-
I *  '  • •’ /  *•* V  *
*  ,  '  . *  /

hatjuk semmi bizonyos ezé*ozását ezen nagy A n 
gliis hajós seregnek. Sok féle Kizontalan hírek

• w •

folynak fel Ól le. Némelyek úgy ítélnek, hogy Carls- 
crona , mások hogy az Orosz kiköttohellyek felé 
evez. Még eddig úgy látszik, hogy Dánia ellen 
ru’ntsen srmmi ellenséges czéíozása, leg alább a*

'  D  • » ^ .

Dánus hajós seregnél semmi a’ féle mozdulások 
Mindenek , a’ melyből azt lehetne kihozni, hogy 
az Anglusok áhal való megtámadtatástól lék
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M e m e l b ó l  Julius 2Ő*dikán. innen ilyen
’* • \  *  ** >  * # /  4
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Proklamatzió intéztetett azon tartományoknak és 
vidékeknek lakosaikhoz , a* mellyek a’ TiUiti Ko^
tés ereje fzerént a’ Prufzfziai AXonarchiától eb
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szakasz tó dtak : —— ?,
„Régi Marknak túl az Albison lévrcf réfze,
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Cothiis, lVIagdeburgnak túl az Albison lévd része, 
Mansfeld, B.iyreuth, Hildesheim, G oslar , Pader-
liorn, Ilalbersfadt, Wernigcrode, IVlünster, Min-
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den, Napkeleti í risia, Eicbsfeld, Erfurt, Quedlin-
burg, Marki Grolsag, Essen, Elten, Verden, Ra- 
vensberg, Hohenstein, Teeklenburg, Lingen, Mühl- 
hausen, Nordíuusen^ JTrelíurt etc, Blankenheim ,
P^ífczka várossá, es a* Culmi vidéknek által eiir



gedett r é f z e i ! esméritek, hűséges tartományaim
nak, vidékeimnek, és városaimnak lakosai , az
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én erántatoh viseltető indulatomat, *s a’ tavalyi
esztendőbéli történeteket. Az én fegyvereim el
gyengítitek a’ fzereritséílenség alatt : ármádiám 
utolsó maradványának ipa»kodásai haszontalanok
voltak. IIirodalmamnak utolsó határszélére visz-
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sza nyomattatván, ys az én hatalmas Szövetsége
sem maga is íegyyernyégvásra és békeffégkötésre 
kénf nerittetvén, nem vaia egyéb hátra mit ten
nem, hanem hogy az Orfzágnak a’ hadakozás ín
ségei ttián a ’ tsendeffég viszszatéieset óhajtsam.
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Iáéntelen yalék olyan békr fféget kötni, a* milyent
a’ k örnyulállások eló'mhe írtak. Az,réám éhaz én 
Házamra, sót az Orfzágra is, leg keservesebb áldó- 
zatőkat vetett. Azoknak, a ’ miket fzázadok , és 
der ék Ősök, Kötések, egymás eránt viseltető'fze-
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retet és bizodalom ofzfze tsatólíak vala, el kelle
• ' ^

egymástól fzaggattetni. Az én és enyimek ipar- 
kodásaink. Injába valók valánakd A* történet pa-
rántsál, az atya megválik a* maga gyermekeitől!

m

Ért feloldozlak titeket minden erántam és Házam
eránt való alattvalói kötelesség alól. Forró indu
lattal való jókívánságaim kisérnek benneteket tar
tományaitoknak ujj U rá h o z; legyetek eránta az, 
a’ mi erántam voltat?>k. Semmi féle történet, sem-
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mi eró', ki nem fogja emlékezeteteket az en es az 
enyimek fziveinkből törölni! Költ Menteiben Ju
lius 24-kén, 1707-ben. —  „

„ F r i d r i c h  W i l h e l m .
* •

A ’ Királynak egyéb ujj Rendelései között olvas*
fiuk továbbá; hogy a’ Déli és Ujj Napkeleti
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fzía nevezetek alatt vált Lengyel tartományokból
való születésű Pruszazus katonák, köz emberek , 
altifzfek, mostani ujj Űrökhöz a’ Szakszoniai K i
rályhoz szabadon haza mehetnek; és hogy 6' Prufz* 
fziai Királyi Felsége a’ maga eddig vélt Péters*
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burgi Követjét Gróf G o H z o t  nevezte légyen a® 
maga Valóságos Státus - J\J misterévé.
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F r a n t z i a  B i r o d a 1o m*
; * /  ,• /  -  '  *

P a r i s b ó l  Aug. ipákén. A* Franlzía Bíró-
V . / i  „
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dalom Nagy Tifztjei és Ministerei között ilye î 
változások történtek: A’ külső dolgokra ügyelő
Minister Hertzeg B e n e v e n t  Vice-Nagy-Válasz-
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tóvá —  ennek hellyébe Belső' Minister Ghana*, 
p a g n y  Külső Ministerré ~  emíek hellyébe pe-
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dig Siatus-Tanátsos G r e t e t  Belső Minis térré — >
,,Továbbá: eddig vélt H a d i 'Minister a5

N e u f c h a t e l i  Hertzeg, Vice - Nagy • jConnetabel- 
lé —  V  ermek hellyébe Öfztályos Generális és Stá
tus - Tanácsos C l a r k é ,  Hadi Minister ré nevez*
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tettek.
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A’ VVarschaxii Hertzegség Constitutiójának
folytatása:

IV-ik Titulus. 19) A’ Diétáról. A ’ Diéta két 
Kamarákból áll, t. i. az Első vagy a’ Szenátorok, 
es Második vagy a* Követek Kamarájából. 20) A* 
Diéta minden két efzlendőben öfzfze gyílí egyfzer 
W arscbauban, a’ Királynak meghívó levelében meg 
natároztatandó időre ; az ő ülései nem tarta
nak tovább 14 napnál. 21) Az Ő tanát&kozásai
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adódnak és Finanlziímak törvényére , a5 polgár 
ri és bünteti törvényeket illető változásokra, és 
a’ pénz* belső' minémüségére, terjednek-ki. 22) 
A ’ Státustanátsban elintéztetett törvények a* K i
rály* parantsolatjára a* Diéta eleibe terjefztetnek , 
sl Követek Kamarájában titkos voksolás és a’ vök- 
sok’ töbsége ízerént megfontol tatnak, ’» az után
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a’ Szenátus’ eleibe küidettelnek meghatározás
végett.

V-ik Titulus. 23) A’ Szenátusról. A’ Szenátus 
18 tagokból , u. m. 6 Püspökökből, 6 Palatínusok- 
hói, és 6 Kastellánokból áll. 24) A’ Palatínusok 
és Kastellánok a’ Király által neveztetnek-ki. A’ 
Püspököket a’ Király válafztván a’ Szent Szék ál-
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tál tétetnek be. 25) A4 Szenátusban annak e&y- 
gyik tagja űleló'I, a’ kit a’ Király nevez-ki. 26)

V t * ‘ * * *  1 ‘ ‘

A’ Szenátori hivatal holtig tart. 27) A ’ Követek 
Kamarájában megfontoltatott törvényintézetek , 
mint feljebb mondatott, a’ Szenátusban határoz- 
tatnak~meg végképpen. 28) A’ Szenátus as követ
kezendő esetekben nem erőssiti meg az elintézte
tett törvént —  a) ha az nem a’ Constitutzióban 
meghatároztatva lévő' módok fzerént vétetett ion- 
tolás alá, vagy ha a* tanátskozás valamely erőí’za* 
kos tselekedet által megzavartatott —  b) ha tud
tára esik a’ Szenátusnak , hogy a9 törvényintézet
nem a’ voksok többsége által állittatott-meg a’ Kö- 
vetek Kamarájában —  c) ha a’ Szenátus úgy ta~
Iái vélekedni, hogy a’ meghatároztatandó törvény,
a’ Státus bátorságával, vagy a’ jelen való Gomtitu- 
tiónak Statútumaival ellenkezik. 29) Midőn a
Szenátus e«en okok közzűl valamelyikre nézve
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valamely törvényintezettdi annak megőrossitteté-
V \ V*

sét megtagadja : meghatalmazza tanátsiása által a’
Királyt, hogy a* Követeknek azon törvény eránt 
tartott tanátskozásokat tegye semmivé. 30) M i
dén a’ Szenátusnak* ezen megtagadása, a* feljebb
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meghatározott esetek közzííl valamelyiken fun- 
daiódik, a* Király a’ Stáíujüanátsnak elére való 
nleghalgatása után ismét vifzfza küldheti azon 
törvényintézetet a’ Követeknek ftamarájokba, olyan 
intéssel, hogy tanácskozásaikban rendet tartsanak. 
Ha az elobbeni rendrletlenség azonközben ismét 
elé talál fordulni, ezen esetben a’ Követek Kama
rája el van ofzíaíatva, és a ’ Király ujj,Követeknek 
váíafztalások felél tefzen rendelést. 31) Egy ilyen
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esetben a* Finantziát illeté törvény egy efztendo* 
re, a’ mint van ügy hagyalik (prorogáltatik) *s a* 
polgári és büntető törvények változás nélkül foly-
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lattatnak. 32) Ha a* Szenátus valamely törvény- 
intézettól a* maga helybehagyását megtagadja, a* 
Király ekkor és minden esetben nevezhet ujj Sze-
nátorokaty is : de a' kiknek fzámok azon közben,
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6 Püspöknél, 12 Palatínusnál, és 12 Kastellánnál 
többől nem állhat. 35) Midén a* Király ezen jus
sát gyakorlásba vette, a" Szenátusban azután meg- 
üressűlendo hellyek nem tölteitethetnek bé, mind 
addig, míg a’ Szenátus* tagjainak számok ismét a*

le nem fzállott. 34) Minekutánna a’ Sze
nátus egy törvényintézetet megeréssített, vagy a* 
Király azt a* Szenátusban folyt tanátskozás ellen 
is,mint törvént kihirdettette , ekkór már ezenin-
te/.et mint törvény úgy tartatik, és kötelező erő* 
vei bír* )
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Vl-clifc Titnlus. A’ Követekkel* Kamarájolí-
ről. 55) Ezen Kamara áll —  a) 60 Követekből, 
a’ kik a’ Dietatskak vagy a’ Kerületeknek nemes 
gyűl éseík által vájafztatnak , minden Kerületből 
egyegy Követ választódván. A* válafztatolt Kö
vetnek Jég alább 24 efztendosnek kell lenni, ön-
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non jussaival élni, vagy a’ kissebb idő ( minő- 
rennitan) alól feíoldoztatva lenni* —  b) 40 Kö
vetekből^ a’ kil  ̂ a’ Közönségek által választatnak. 
36) Az egész Warschaui Hertzegség 40 Közönsé
gekre ofztatikfel,  a ’ mellyek kozzűl g-tzatWai>* 
schau várossá, 32 tőt a* többi vidékek foglalnak 
magokban. 37) Minden Közönségben kel! leg
alább 600 olyan polgároknak találtatni, a* kik 
voksolásbéli jussal bírnak. 38) A* Követek Ka
marájának tagjai 9 efztendokigfmaradnak hivatal- 
jókban; egy harmad-réfzint ujjittatnak-meg min
den 3 efztefrul o - ni ó I v a : melyhez kép pest az első 
rendbeli Követek közzűl egy harmad réfz tsa k 3> 
a' másik harmad rész 6 efztendó'k alatt marad hi-
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vatalában* Az ezen két* elsőbb időpontokban ki
lépendő tagoknak lajstrom jók, sors vonás által ha- 
tároztatik-meg. 39) A* Követek Kamarájában egy 
Marséba! űlelőí, a’ ki ezen Kamarának tagjai köz- 
zűl válafztiuik, és a’ Király által neveztetik - ki.
4o) A ’ Követek* Kamarája azon törvény intézetek fe
lett tanátskozik,mellyek azutan heljbehagyás végeit
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a* Szenátus eleibe terjesztetnek. 41) Ezen Kama
ra minden ülésének alkalmatosságával 3 Commis- 
siót nevez-ki, a’ mellyek~~ot-öt tagokból állanak; 

f̂5y^Yet t. i. a* Finántziára , másikat a’ polgári, 
es harmadikat a * büntető törvényhozásra nézve.
A* Mars dial adatja hírül a’ Státustanátsnak, hogy



ezen Comríííííiók mar kirievíiztétvfe légyeüek. 42)
V. ^ ^

Midőn a* Státusianátsban valamely törvényimézéi 
elkéfzíil, azt azon Minister, a ’ kinek keze alatt 
azon tárgyak folynak, a* melJyek közzé fezen in
tézet is tartozik, egy Instantzia-Mester által kük
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di-el azon Commiffióhoz, a* mely eleibe az ezen
, ■ \ *

fzínű tárgyak tartoznak.r Ha a’ Gonimiffionak va
lamely megjegyzései varrnak ezen törvényintézet- 
re nézve, ezek éránt a’ nevezett Ministernél je
lenik-meg, a’ hol jelen lehet ezen alkalmatosság, 
gal az említett Instantzia-mester is. 43) Ha ,a'
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Co miniífi6 mégmarad a’ maga jegyzései mellett *
és kivármya, hogy aJ törvényintézeten változás
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téletődjon, a’ Minister jelentést tefzen a* dolog
felől a* Státustanátsban. Ezen esetben a’ Státus-

• * % 1

íariáts bébotsáthatja magához a’ Gommiffió tag
jait, hogy egygyütt a’ törvényintézeten tétetődhe- 
tő válsozásokat megfontolják. 44) Minekutánná 
mind ezek véghez mennek, végső határozást te-

3l törvényintézet felük a'
Köveiek Kamaraja eleibe küldi aat, további meg *
visgáltatás vegeit. 45) A*Státustanáts tagjai,  fzü~ 
letett tagjai egyfzersmind a’ Követek Kamarájának
is. Ülések és voksok van abban. 46) Tsak a! 
Statustanats tagjai es a Követek közzűl kinevez*
tetett Commiffioknak tagjaik bírnak azon jussak'
hogy a’ Követek Kamarájában befzédéket tarthas
sanak, annak megmutatására, hogy a’ kérdésben 
orgo törvenyintezet erant való megegygyezésből 

mitsoda hafznok, vagy az a’ felett eshető meghat
íonlasbol musoda károk következhetnek. Semmi
más tag nem tarthat a’ tervényintézetre nézve be-



ízedet a* gyűlésben. 47) A’ Commifliók tagjaik- 
hozziil míndenik ki mondhatja a* maga tulaj.
dón vélekedését; többek akár kevesebbek értsenek
vélle egygyet a' Commissio tagjai közzű l: a ’ Stá*
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tustanáts tagjai ellenben tsak a* lörvényintézet 
mellett , vagy annak javaslatára tarthatnak 
beszédeket. 48) Midőn a1 Marséba! , mint a* 
Kamara’ elölülője égy í t é l , hogy a9 dolog már 
elegedendőképpen meg fonté itatott légyen, a' 
vetélkedést félbe fzakasztathálja > és a’ törvény
intézetet határozás alá vétettetheti. A’ határozás 
titkos voksolás és a* voksoknak többsége által 
esik. 49) Meghatároztatván a’ törvény, azonnal 
által adatja azt a? Követek Kamarája a’ Szenátus
nak ̂ ’n 1
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(A7 többi következik.)
T  u d o ma n v o s T  u d ó s í t á s.J
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Egy új magyar munka jött-ki, melynek horft- 
I'ok írása : A? j e g y e s e k  C a r t h á g ó b a m vagy: 
A’ n a g y *  S c i p i o .  Eredeti m unka, kéfziteííe
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G u r o v é L á s z l ó  ízületeit Szamosújvári Érdé-
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iyi fi. «—- Ax köny v előtt (mely nagyobb nyóltzad 
rétben több hármintz árkusoknál) egy igen gyö
nyörű réz kép vagyon , melyhez hasonlót még 
magyar könyv előtt talám eddig-elé nem is lehe
tett látni. —■ A 9 történet aJ második Punicumi*
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vagy Carthagói háború idejéből való , és Scipió- 
nak nagy tetteit foglalja magában , úgy hogy 
ugyan abból egyfzersmind a* Carthagóbéliebnek, 
és azok Szövetségeseinek a'Romai ak ellen viseltető 
gyülölségekki tettzené. Ugyan ez a’gyülőlség egéís- 
szén meg gyökerezett vala a* Hertzegi Jegyesekben

O  tr

Iliknek egymáshoz való hívsének , nagy. ne**



h e z , és sok próbákat állott k i ;  miglen végre
Scipiónak nagy lelküsége mindent megváltoztatott.
Diadaimat v^tt ennek a’ fiatal vezérnek fegyvere 
egéfz Spanyol Országon, és Afrikának egy részén. 
M eg mutatta pedig, hogy a’ gyozedelem ötét ke- 
vélyé nem tette, inert gyozedelmével vifzfzanemr
élt. —
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A’ történetben mind felséges fzemélyek for
dulnék elé , maga a’ künyv valóságos történeten 
epük —. A’ ki a’ Romaiaknak fzertartásaikat, és
fzokásaikat nem tudja* azoknak egy részét itt fel
találja Ai törtéht dolgokkal öfzve elegyítve. Nem 
ködömben az akkori időben élt külső nemzetek
nek gondolkozások módját is ki tanulhatja.

Azonban a’ vifzontagságok olyanok benne ,
• . % j '  ̂ |  ̂ /

hogy az Olvasót a’ kimenetel felett álhatatossan 
függőbe lartyák. Minden tzikkely uj üj eseteket
foglal magában, migleri a’ dolgok nem remény
iéit módon fejtődnek ki. —  Vágynak a’ munkában 
néhány hasznos targyokról való jegyzékek. -— Kü- 
lömben a* fzerzőnek írása módja rövid, de nyö- 
mos. Úgy igyekszik befzéileiíi, valamint a ’ tárgy, 
és az akkori világ nyelve hozta magával, közhe- 
közbe hintvén, a’ maga észre vételeit , vágy is
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erkőltsös jegyzéseit akkor, midőn egy különös in
dulat, vagy tseiekedet fordul elé, hogy az olvasó
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velősekben nem tsak külső fzín fzerént Ítélhessen
«  *  v  \  >  * *  X. •

a’ történt dolgokról. , Reményiette az iró >,* hogy
•  * ^  r  \ ^ ^

szerzeménnyé így nagyobb bé nyorivist fog tenni.
A ’ könyvnek árra kötetlen 2 for. ko xr ; és
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nem tsak Pesten minden könyvtárosoknál talaíta-
tik, hanem mind a* két Magyar Hazába is szélysl
kíildetteíett.1 *

 ̂ \  . ■) • V '  ‘  - j  %'  *


